
Jésus—Sa vie et son message : la femme 

adultère 

[The Adulterous Woman] 

Au milieu du récit de la Fête des Tabernacles, le livre de Jean insère l’histoire d’une femme qui a 

été surprise en flagrant délit d’adultère (Jean 7.53-8.11). Je n’ai pas inclus ces versets dans mon 

commentaire sur la Fête des Tabernacles1, car ils ne font pas partie des événements de la fête ni 

des échanges entre Jésus et les scribes et les Pharisiens durant la fête, ce qui était le sujet de cette 

série d’articles. Une autre raison du report de l’étude de ces versets est que la majorité des 

commentateurs contemporains de la Bible doutent qu’ils aient été écrits par Jean. 

La raison pour laquelle les spécialistes de la Bible sont d’avis que ce passage ne fait pas partie de 

l’Évangile original de Jean est qu’il ne figure dans aucun des manuscrits les plus anciens, mais 

qu’il n’apparait que dans des manuscrits occidentaux d’époques ultérieures. Lorsqu’il est inclus 

dans des manuscrits, il se trouve parfois ailleurs, comme après Jean 7.36 ou après le verset 44, et 

dans certains cas tout à la fin de l’Évangile de Jean. Certains manuscrits le placent aussi après 

Luc 21.38, et il présente certaines similitudes textuelles avec l’Évangile de Luc. Si la plupart des 

commentateurs s’interrogent sur l’emplacement du récit, ainsi que sur le fait qu’il ait été ou non 

écrit par Jean, ils s’accordent à dire que cet incident a bien eu lieu ; il concorde certainement 

avec le ministère d’enseignement de Jésus et sa façon de se comporter avec les gens, comme on 

peut le voir ailleurs dans les évangiles. 

Le récit commence par expliquer que quelques-uns des grands prêtres et des Pharisiens auraient 

voulu arrêter Jésus, mais que personne n’osa lever la main sur lui.2 

Là-dessus chacun rentra chez soi. Quant à Jésus, il partit pour le mont des Oliviers. Mais le 

lendemain, il revint de bonne heure dans la cour du Temple et tout le peuple se pressa autour de 

lui ; alors il s’assit et se mit à enseigner.3 

Après avoir passé la nuit sur le mont des Oliviers, Jésus retourna au temple pour y enseigner. 

C’est alors que, 

Tout à coup, les spécialistes de la Loi et les pharisiens traînèrent devant lui une femme qui avait 

été prise en flagrant délit d’adultère. Ils la firent avancer dans la foule et la placèrent, bien en 

vue, devant Jésus. « Maître, lui dirent-ils, cette femme a commis un adultère ; elle a été prise sur 

le fait. Or, dans la Loi, Moïse nous a ordonné de lapider les femmes de ce genre. Toi, quel est 

ton jugement sur ce cas ? » En lui posant cette question, ils voulaient lui tendre un piège, dans 

l’espoir de trouver quelque prétexte pour l’accuser. Mais Jésus se baissa et se mit à écrire du 

doigt sur le sol.4 

D’après la loi de Moïse, deux témoins étaient nécessaires pour témoigner qu’une personne avait 

enfreint la loi. 
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Le témoignage d’une seule personne ne suffit pas pour condamner un homme soupçonné d’avoir 

commis un crime, un délit ou toute autre faute. Les faits ne peuvent être établis que sur le 

témoignage de deux ou trois personnes.5 

Vraisemblablement, il y avait au moins deux personnes qui affirmaient l’avoir vue en train 

d’avoir un rapport sexuel avec un homme qui n’était pas son mari. En demandant ce que Jésus 

avait à dire sur la situation, les scribes et les Pharisiens cherchaient à savoir si Jésus confirmerait 

la punition stipulée par la loi de Moïse – à savoir qu’elle méritait la mort. 

La loi de Moïse stipule que 

Si l’on surprend un homme en train de coucher avec une femme mariée, tous les deux, l’homme 

et la femme, seront mis à mort. Ainsi vous ferez disparaître du milieu d’Israël la souillure 

qu’entraîne le mal.6 

On remarquera, au passage, que dans ce cas précis, seule la femme avait été prise en flagrant 

délit d’adultère, mais pas l’homme. Les scribes et les pharisiens ne font aucune mention de 

l’homme impliqué dans cet adultère ; pourtant s’ils ont surpris la femme en plein acte sexuel, 

comment se fait-il qu’ils n’aient pas pris l’homme ? Cela laisse penser qu’il s’agissait d’un piège 

ou qu’ils étaient malhonnêtes. 

Cela mettait Jésus dans une position délicate. S’il approuvait son exécution, il pourrait apparaître 

comme enfreignant la loi romaine, car seuls les Romains pouvaient prononcer une peine de mort, 

or l’adultère n’était pas un crime passible de la peine de mort dans l’Empire romain. S’Il disait 

qu’elle ne méritait pas la peine capitale, alors Il devrait expliquer pour quelle raison Il refusait 

d’appliquer la sentence prescrite par la loi de Moïse. Il est évident qu’ils n’ont pas posé cette 

question à Jésus parce qu’ils sollicitaient un éclairage spirituel sur la question ; ils essayaient de 

Le piéger pour Lui faire dire quelque chose dont ils pourraient se servir contre Lui. Jésus ne leur 

répond pas. Au lieu de cela, Il se baisse et se met à écrire quelque chose avec le doigt sur le sol. 

On ne nous dit pas ce que Jésus a écrit, mais seulement qu’Il l’a fait. 

Eux, ils insistaient, répétant leur question. Alors il se releva et leur dit : « Que celui d’entre vous 

qui n’a jamais péché lui jette la première pierre ! »7 

Comme, apparemment, Jésus ne répondait pas à leur question, ou ne pouvait pas y répondre, ils 

continuèrent à L’interroger, en Lui posant probablement la même question encore et encore. 

Lorsque Jésus se releva, sa réponse fut courte mais puissante. Il ne rejetait pas la loi de Moïse ; 

en fait, Il concédait que, d’après les lois de Moïse, la femme était coupable et qu’elle encourait la 

peine de mort. 

D’après la loi mosaïque, ceux qui étaient témoins d’un crime passible de la peine de mort 

devaient être les premiers à lapider le transgresseur, et d’autres pouvaient ensuite se joindre à 

eux. 

C’est seulement sur la déposition de deux ou de trois témoins qu’on le mettra à mort, les 

déclarations d’un seul témoin ne suffiront pas pour cela. Les témoins seront les premiers à lui 



jeter des pierres pour le mettre à mort, et le reste du peuple interviendra ensuite. Ainsi, vous 

ferez disparaître le mal du milieu de vous.8 

Jésus ne disait pas que ceux qui appliqueraient la peine devaient être parfaits—car personne ne 

l’est—mais qu’ils devaient être personnellement intègres devant Dieu dans l’affaire en 

question.9 Ils ne devaient pas être des témoins malveillants ou des faux témoins, mais en tant que 

témoins et bourreaux, ils devaient être certains devant Dieu qu’ils agissaient correctement. 

Apparemment, au vu de leur réaction, ces témoins ne remplissaient pas ce critère. Ayant fait 

cette déclaration, Jésus se pencha et écrivit à nouveau sur le sol, indiquant ainsi qu’il ne dirait 

plus rien. Ce qui devait se passer ensuite dépendrait des accusateurs. 

Après avoir entendu ces paroles, ils s’esquivèrent l’un après l’autre, à commencer par les plus 

âgés, laissant finalement Jésus seul avec la femme.10 

Dès qu’ils commencèrent à saisir le sens de sa réponse, les anciens qui, en raison d’une plus 

grande expérience avaient probablement compris plus vite ce qu’impliquaient les paroles de 

Jésus, furent les premiers à partir. Un auteur a écrit :  

Si le témoin était un faux témoin, ou l’accusation irrecevable d’un point de vue juridique, et que 

la femme était mise à mort, les hommes les plus âgés présents auraient une grande part de 

responsabilité. C’est pourquoi ils partirent en premier.11 

Les hommes plus jeunes leur emboîtèrent le pas. Leur attention s’était déplacée du péché de la 

femme vers leur propre péché. L’accusée se retrouva seule avec Jésus. 

Alors il se redressa et, ne voyant plus qu’elle, il lui dit : « Femme, où sont ceux qui t’accusaient 

? Personne ne t’a donc condamnée ? Elle répondit : « Personne, Seigneur. » Jésus lui dit : « Moi 

non plus, je ne te condamne pas ; vas-y et désormais ne pèche plus. »12 

Pour la première fois, Jésus s’adresse directement à la femme. Jésus s’adresse à elle en l’appelant 

« femme » de la même manière qu’Il appellera sa mère « femme » lorsqu’Il sera crucifié.13 Jésus 

s’assura que ses accusateurs étaient partis. La loi de Moïse exigeait que ceux qui étaient les 

témoins oculaires d’un crime soient présents avant que la culpabilité de la personne ne puisse 

être confirmée et la sentence prononcée. Une fois les « témoins » partis, elle ne pouvait plus être 

ni jugée ni condamnée. Toutefois, Jésus n’approuvait pas ses actes, puisqu’Il lui dit de ne plus 

pécher. 

Jésus ne fit pas de déclaration, comme il l’avait fait dans d’autres situations, indiquant que la 

femme avait cru et qu’elle avait reçu le salut éternel—comme la fois où Il avait dit : « Ma fille, 

parce que tu as cru en moi, tu as été guérie, va en paix. »14 ou « O femme, ta foi est grande 

! »15 En l’occurrence, Jésus dit à la femme qu’elle n’était pas condamnée, mais Il lui commanda 

de changer de vie ; comme le rend une traduction « À l’avenir, garde-toi de pécher. »16  Il n’y a 

pas de mention de sa repentance ou d’une profession de foi, mais l’échange montre l’amour, la 

miséricorde et le pardon de Jésus, ainsi que son appel au changement. Il ne dit pas que son péché 

n’était pas grave, mais Il lui enjoignit de ne plus pécher. 



Nous ferions bien de nous rappeler que si nous sommes des pécheurs sauvés par la grâce, nous 

sommes toujours pécheurs. Nous sommes peut-être tentés de nous sentir moralement supérieurs 

aux autres ou de porter des jugements et regarder de haut quelqu’un d’autre à cause de ses 

péchés, mais aucun d’entre nous n’a le droit de jeter des pierres, car tous ont péché, en effet, et 

sont privés de la glorieuse présence de Dieu.17 

 

Note : 

Sauf indication contraire, les passages bibliques cités sont extraits de La Bible Du Semeur 

Copyright © 1992, 1999 by Biblica, Inc.® Et BDS révision 2000. Les autres versions citées sont 

la Bible en Français courant (BFC), la Segond 21 (S21) et la Parole Vivante (PVV). Avec 
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